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M300/M400 Transmitter Series

EN Safety Instructions

1

Definition of Equipment and Documentation Symbols and Designations
WARNING: POTENTIAL FOR PERSONAL INJURY

CAUTION: Possible instrument damage or malfunction

@ NOTE: Important operating information

On the transmitter or in the manual text indicates: Caution and/or other
possible hazard including risk of electric shock (refer to accompanying
documents).

Be sure to read and observe the following instructions

The following is a list of general safety instructions and warnings. Failure to

adhere to these instructions can result in damage to the equipment and/or per-

sonal injury to the operator.

- The M300/M400 transmitter should be installed and operated only by person-
nel familiar with the transmitter and who are qualified for such work.

- The M300/M400 transmitter must only be operated under the specified oper-
ating conditions.

- Repair of the M300/M400 transmitter must be performed by authorized,
trained personnel only.

- With the exception of routine maintenance, cleaning procedures or fuse
replacement, as described in this manual, the M300/M400 transmitter must
not be tampered with or altered in any manner.

- METTLER TOLEDO accepts no responsibility for damage caused by unautho-
rized modifications to the transmitter.

- Follow all warnings, cautions, and instructions indicated on and supplied with
this product.

- Install equipment as specified in this instruction manual. Follow appropriate
local and national codes.

- Protective covers must be in place at all times during normal operation.

- If this equipment is used in a manner not specified by the manufacturer, the
protection provided by it against hazards may be impaired.

© Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee M300/M400 Transmitter Series
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M300/M400 Transmitter Series 3

3

Warnings

- Installation of cable connections and servicing of this product require access
to shock hazard voltage levels.

- Main power and relay contacts wired to separate power source must be dis-
connected before servicing.

- Main power must employ a switch or circuit breaker as the disconnecting
device for the equipment.

- Electrical installation must be in accordance with the National Electrical Code
and/or any other applicable national or local codes.

@ RELAY CONTROL ACTION: the M300/M400 transmitter relays will always

de-energize on loss of power, equivalent to normal state, regardless of relay
state setting for powered operation. Configure any control system using these
relays with fail-safe logic accordingly.

@ PROCESS UPSETS: Because process and safety conditions may depend on

consistent operation of this transmitter, provide appropriate means to maintain
operation during sensor cleaning, replacement or sensor or instrument calibra-
tion.

4 Correct disposal of the unit
When the transmitter is finally removed from service, observe all local environ-
mental regulations for proper disposal.

M300/M400 Transmitter Series © Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee
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4 M300/M400 Transmitter Series

DE Sicherheitshinweise

1 Symbole und Angaben am Gerét und in der Dokumentation
ACHTUNG: VERLETZUNGSGEFAHR

VORSICHT: Das Instrument kdnnte beschadigt werden
oder es kénnten Storungen auftreten

@ HINWEIS: Wichtige Information zur Bedienung

Das Symbol auf dem Transmitter oder in der Bedienungsanleitung
A zeigt an: Vorsicht und/oder andere Gefahr, einschliesslich Stromschlag
(beachten Sie die mitgelieferten Dokumente).

2 Lesen und beachten Sie unbedingt die folgenden Hinweise

Im Folgenden finden Sie eine Liste der allgemeinen Sicherheitshinweise und

Warnungen. Zuwiderhandlungen gegen diese Hinweise kdnnen zur

Beschadigung des Geréts und/oder zu Personenschaden fihren.

- Der M300/M400 Transmitter darf nur von Personen installiert und betrieben
werden, die sich mit dem Transmitter auskennen und die fiir solche Arbeiten
ausreichend qualifiziert sind.

- Der M300/M400 Transmitter darf nur unter den angegebenen Betriebs-
bedingungen betrieben werden.

- Reparaturen am M300/M400 Transmitter dirfen nur von autorisierten, ge-
schulten Personen durchgefiihrt werden.

- Ausser bei Routine-Wartungsarbeiten, Reinigung oder Austausch der
Sicherung, wie sie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben sind, darf am
M300/M400 Transmitter in keiner Weise herumhantiert oder das Gerat veran-
dert werden.

- METTLER TOLEDO ist nicht verantwortlich fir Schaden, die aufgrund nicht
autorisierter Anderungen am Transmitter entstehen.

- Befolgen Sie alle Warnhinweise, Vorsichtsmanahmen und Anleitungen, die
auf dem Produkt angegeben sind oder mitgeliefert wurden.

- Installieren Sie das Gerét wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben.
Befolgen Sie die entsprechenden ortlichen und nationalen Bestimmungen.

© Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee M300/M400 Transmitter Series
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M300/M400 Transmitter Series 5

- Schutzabdeckungen miissen sich jederzeit wahrend des normalen Betriebs an
ihren Platzen befinden.

- Wird dieses Gerat auf eine Art verwendet, die der Hersteller nicht vorgesehen
hat, kann es sein, das die vorhandenen Schutzvorrichtungen beeintrachtigt
sind.

3 Warnhinweise

- Bei der Installation von Kabelverbindungen und bei der Wartung dieses
Produktes muss auf gefahrliche Stromspannungen zugegriffen werden.

- Netzanschluss und mit separaten Stromquellen verbundene Relaiskontakte
miissen vor Wartungsarbeiten getrennt werden.

- Der Netzanschluss muss (iber einen Schalter oder einen Schutzschalter vom
Gerét getrennt werden kénnen.

- Die elektrische Installation muss den nationalen Bestimmungen fiir elektrische
Installationen und/oder anderen nationalen oder ortlichen Bestimmungen ent-
sprechen.

@ RELAISSTEUERUNG: Die Relais des M300/M400 Transmitters schalten bei
einem Stromausfall immer ab, entsprechend dem normalen Zustand, unab-
hangig von Einstellungen des Relaiszustands wahrend des Strombetriebs.
Konfigurieren Sie dementsprechend alle Regelsysteme mit diesen Relais mit
ausfallsicherer Logik.

@ PROZESSSTORUNGEN: Da die Prozess- und Sicherheitsbedingungen von
einem konstanten Betrieb des Transmitters abh&ngen kénnen, treffen Sie die
notwendigen Voraussetzungen, sodass ein fortdauernder Betrieb wahrend der
Reinigung, dem Austausch der Sensoren oder der Kalibrierung des
Messgerats gewahrleistet ist.

4 Richtige Entsorgung des Geréts
Wenn der Transmitter schliesslich ausser Betrieb genommen wird, beachten Sie
die 6rtlichen Umweltbestimmungen fir die richtige Entsorgung.

M300/M400 Transmitter Series © Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee
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M300/M400 Transmitter Series

FR Consignes de sécurité

1

Définition des symboles et désignations présents sur I'équipement et dans
la documentation

AVERTISSEMENT: RISQUE DE BLESSURES

ATTENTION:
endommagement ou dysfonctionnement possible de I'instrument

@ REMARQUE: information importante sur le fonctionnement

Sur le transmetteur ou dans le manuel: attention requise et/ou autre
risque possible, dont celui de choc électrique (voir les documents
associés).

Veillez a lire et a respecter les instructions suivantes

Vous trouverez ci-dessous une liste de consignes et d’avertissements de sécu-

rité d'ordre général. Si vous ne respectez pas ces instructions, I'équipement

peut étre endommagé et/ou I'opérateur blessé.

- Le transmetteur M300/M400 doit étre installé et exploité uniquement par du
personnel familiarisé avec ce type d’équipement et qualifié pour ce travail.

- Le transmetteur M300/M400 doit étre exploité uniquement dans les condi-
tions de fonctionnement spécifiées.

- Le transmetteur M300/M400 ne doit étre réparé que par du personnel auto-
risé et formé a cet effet.

- A 'exception de I'entretien régulier, des procédures de nettoyage ou du rem-
placement des fusibles, conformément aux descriptions de ce manuel, il est
strictement interdit d'intervenir sur le transmetteur M300/M400 ou de le modi-
fier.

- METTLER TOLEDO décline toute responsabilité en cas de dommages occa-
sionnés par des modifications non autorisées apportées au transmetteur.

- Observez tous les avertissements, toutes les précautions et toutes les instruc-
tions indiqués sur le produit et dans les documents associés.

- Installez I'équipement conformément aux instructions de ce manuel.
Respectez les codes locaux et nationaux appropriés.

© Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee M300/M400 Transmitter Series
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M300/M400 Transmitter Series 7

- Les protections doivent étre systématiquement mises en place lors du fonc-
tionnement normal.

- Si cet équipement n'est pas utilisé dans le respect des instructions du fabri-
cant, ses systémes de protection peuvent présenter des dysfonctionnements.

3 Avertissements:

- Le raccordement des cables et I'entretien du produit exposent a des niveaux
de tension susceptibles de provoquer des chocs électriques.

- L'alimentation principale et les contacts de relais reliés & une source distincte
doivent étre déconnectés avant toute intervention.

- L'alimentation principale doit disposer d’un interrupteur ou d’un disjoncteur
comme dispositif de déconnexion de I'équipement.

- L'installation électrique doit étre conforme a la norme NEC (code national
électrique américain, équivaut au domaine d'application de la NF C 15-100 en
France) et/ou a tout autre code local ou national applicable.

CONTROLE DES RELAIS: les relais du transmetteur M300/M400 se désac-
tivent toujours en cas de perte d'alimentation, comme en état normal, quel que
soit le réglage de I'état du relais pour un fonctionnement sous alimentation.
Configurez en conséquence le systeme de contréle a I'aide de ces relais a
logique de sécurité intrinséque.

@ CHANGEMENTS DE PROCEDE: étant donné que les conditions de procédé
et de sécurité peuvent dépendre du fonctionnement de ce transmetteur, four-
nissez les moyens appropriés pour maintenir 'exploitation pendant le net-
toyage, le remplacement ou I'étalonnage de la sonde ou de l'instrument.

4 Mise au rebut adéquate de I'appareil
Lorsque le transmetteur est définitivement mis hors service, observez toutes les
réglementations environnementales locales pour une mise au rebut appropriée.

M300/M400 Transmitter Series © Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee
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M300/M400 Transmitter Series

ES Instrucciones de seguridad

1 Definicién de las denominaciones y los simbolos usados en el equipo y en
la documentacion

ADVERTENCIA:

RIESGO POTENCIAL DE LESIONES PERSONALES

PRECAUCION:

posible daiio o funcionamiento anémalo del instrumento

@ NOTA: informacién importante sobre el funcionamiento

En el transmisor o0 en el texto del manual indica: precaucion y/o cual-
quier otro posible peligro, por ejemplo riesgo de descarga eléctrica
(consulte los documentos incluidos).

2 Lea detenidamente las siguientes instrucciones y respételas

A continuacion se incluye una lista de instrucciones y advertencias generales

sobre seguridad. El incumplimiento de estas instrucciones puede ocasionar

dafios en el equipo y/o lesiones personales al usuario.

- La instalacién y utilizacion del transmisor M300/M400 solo debe llevarlas a
cabo personal familiarizado con el transmisor o cualificado para realizar dicha
tarea.

- El transmisor M300/M400 debe utilizarse Gnicamente en las condiciones de
funcionamiento especificadas en este manual.

- Las reparaciones del transmisor M300/M400 solo debera efectuarlas perso-
nal debidamente autorizado y cualificado para ello.

- A excepcidn de las tareas de mantenimiento rutinario, limpieza y sustitucion
de los fusibles descritas en este manual, el transmisor M300/M400 no debe
manipularse ni alterarse de modo alguno.

- METTLER TOLEDO no asume ningun tipo de responsabilidad por los dafios
derivados de modificaciones no autorizadas en el transmisor.

- Cumpla todas las advertencias, avisos e instrucciones indicadas en este pro-
ducto o facilitadas con él.

© Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee M300/M400 Transmitter Series

Printed in Switzerland. 10/09 52 121 317



M300/M400 Transmitter Series 9

- Instale el equipo tal como se detalla en este manual de instrucciones. Respete
las normativas locales y nacionales aplicables.

- Las cubiertas protectoras deben estar colocadas en su sitio en todo momen-
to durante el funcionamiento normal del equipo.

- Si se utiliza el equipo de un modo no especificado por el fabricante, la protec-
cion proporcionada por este frente a posibles peligros puede verse mermada.

3 Advertencias

- La conexién de los cables y la reparacion de este producto requieren el acce-
so a niveles de voltaje que pueden implicar riesgo de descarga eléctrica.

- Antes de efectuar cualquier labor de mantenimiento o reparacion, debe des-
conectarse la fuente de alimentacién principal y los contactos de relé que
estén conectados a fuentes de alimentacion independientes.

- La alimentacién principal debe disponer de un interruptor o disyuntor que
actlie como dispositivo de desconexion del equipo.

- La instalacion eléctrica debe cumplir con el reglamento eléctrico nacional y/o
con cualquier otra normativa nacional o local aplicable.

@ ACCION DE CONTROL DEL RELE: los relés del transmisor M300/M400 se
desactivaran siempre en caso de una caida del suministro eléctrico (equiva-
lente al estado normal), independientemente de la configuracion del estado
del relé cuando funciona con alimentacion. En consecuencia, debera configu-
rar los sistemas de control que usen estos relés a prueba de fallos.

@ ALTERACIONES DEL PROCESO: puesto que el proceso y las condiciones
de seguridad pueden depender del funcionamiento constante de este transmi-
sor, facilite los medios adecuados para mantener su funcionamiento durante
la limpieza del sensor, su sustitucion o la calibracién del sensor o del instru-
mento.

4 Eliminacién correcta de la unidad
Al final de la vida util del transmisor, deshagase de él de acuerdo con la norma-
tiva medioambiental local aplicable.

M300/M400 Transmitter Series © Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee
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M300/M400 Transmitter Series

Istruzioni sulla sicurezza

Definizione dei simboli dell’apparecchiatura e della documentazione e indi-
cazioni

AVVERTENZA: POSSIBILITA DI LESIONI PERSONALI
ATTENZIONE: possibilita di danni agli strumenti o di malfunzionamenti
@ NOTA: importanti informazioni sul funzionamento

Sul trasmettitore o nel manuale indica: Avviso di attenzione e/o di altri
possibili pericoli incluso il rischio di scosse elettriche (consultare la
documentazione acclusa).

Leggere e attenersi alle seguenti istruzioni

Di seguito € fornito un elenco di istruzioni e avvertenze generali sulla sicurezza.

La mancata osservanza di tali istruzioni puo causare danni all'apparecchiatura

e lesioni personali agli operatori.

- Il trasmettitore M300/M400 va installato e utilizzato solo da personale che
dispone di una certa dimestichezza con I'apparecchio e qualificato a eseguire
questo lavoro.

- Il trasmettitore M300/M400 puo funzionare solo nelle condizioni specificate.

- La riparazione del trasmettitore M300/M400 va effettuata solo da personale
autorizzato e qualificato.

- Fatta eccezione per la manutenzione di routine, le procedure di pulizia o la
sostituzione del fusibile descritte nel presente manuale, non & possibile effet-
tuare interventi sul trasmettitore M300/M400 né in alcun modo alterarlo.

- METTLER TOLEDO rifiuta qualsiasi responsabilita relativa a danni causati da
modifiche non autorizzate al trasmettitore.

- Attenersi a tutte le avvertenze e le istruzioni indicate sul prodotto e con esso
fornite.

- Installare I'apparecchiatura secondo quanto indicato nel presente manuale di
istruzioni. Attenersi alle norme locali e nazionali pertinenti.

- Durante il normale funzionamento, i rivestimenti protettivi vanno lasciati sem-
pre al loro posto.

© Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee M300/M400 Transmitter Series
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M300/M400 Transmitter Series 1

- Se I'apparecchiatura & utilizzata in un modo diverso da quello indicato dal pro-
duttore, la protezione che questi ha fornito contro i rischi potrebbe risultare
compromessa.

3 AVVERTENZE:

- L'installazione dei cavi di collegamento e la manutenzione di questo prodotto
richiede I'accesso a tensioni pericolose che costituiscono un rischio di scosse
elettriche.

- Prima della manutenzione & necessario scollegare I'alimentazione elettrica e i
contatti dei relé collegati a diverse fonti di alimentazione.

- E necessario utilizzare un interruttore come dispositivo di disconnessione del-
I'apparecchiatura dalla linea elettrica.

- Linstallazione elettrica va effettuata in conformita al codice nazionale per il
materiale elettrico e/o a qualsiasi normativa nazionale o locale in vigore.

@ AZIONE DI CONTROLLO DEI RELE: i relé del trasmettitore M300/M400 si
diseccitano sempre in caso di perdita di energia, ovvero tornano allo stato nor-
male, a prescindere dallimpostazione dello stato dei relé nelle operazioni
sotto corrente. Configurare di conseguenza gli eventuali sistemi di controllo,
configurando i relé con una logica «fail safe».

@ DIFFICOLTA NEI PROCESSI: poiché il processo e le condizioni di sicurezza
possono dipendere dal funzionamento affidabile del trasmettitore, prendere
opportune precauzioni atte a non interrompere il funzionamento durante la
pulizia e la sostituzione del sensore o la taratura dello strumento.

4 Smaltimento corretto dell'unita
Quando il trasmettitore non verra piu utilizzato, attenersi a tutte le normative
ambientali locali per uno smaltimento corretto.

M300/M400 Transmitter Series © Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee
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CS Pokyny k bezpe¢nosti

1

Definice a oznaéeni symboll pouzitych na zafizeni a v dokumentaci
VYSTRAHA: NEBEZPECI OHROZENI ZDRAVI

UPOZORNENI: Mozné poskozeni nebo selhani nastroje

@ POZNAMKA: Dilezita provozni informace

Na vysilaci nebo v textu této pfirucky oznacuje: Upozornéni nebo jiné
mozné nebezpeCi véetné rizika elektrického Soku (nahlédnéte do dopro-
vodné dokumentace).

Pfectéte si pozorné nasledujici informace a fidte se jimi

V nize uvedeném seznamu naleznete obecné pokyny k bezpecnosti a vystrahy.

Nedodrzeni téchto pokynt mize vést ke $kodam na majetku a ujmé na zdravi

obsluhy.

- Vysila¢ M300/M400 by méla instalovat a provozovat pouze osoba, ktera je s
vysilacem dobfe seznamena a je pro takovou praci kvalifikovana.

- Vysila¢ M300/M400 je povoleno provozovat pouze za konkrétnich provoznich
podminek.

- Opravu vysilate M300/M400 smi provadét pouze opravnéna a vyskolena
osoba.

- S vyjimkou provadéni bézné denni Udrzby, Cisticich postupl nebo vymény
pojistek podle navodu v této pfirucce je zakézano s vysilacem M300/M400
neodborné manipulovat nebo jej jakkoli upravovat.

- Spole¢nost METTLER TOLEDO nenese zadnou odpovédnost za $kody vznik-
1é neopravnénymi Upravami vysilace.

- Ridte se viemi vystrahami, upozoménimi a pokyny uvedenymi na pfistroji a
dodanymi s timto vyrobkem.

- Instalujte zafizeni podle pokynl v této pfiruce. Postupujte v souladu s
pislu$nymi mistnimi a zakonnymi pfedpisy.

- Ochranné kryty musi byt za bézného provozu vZzdy na svém misté.

- Pokud zafizeni nebude pouzito zptsobem uréenym vyrobcem, mize pfi poru-
Se dojit k selhani ochrany proti hrozicim rizikim.

© Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee M300/M400 Transmitter Series
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3

VYSTRAHY;

- Instalace propojovacich kabelt a udrzba tohoto vyrobku vyzaduji praci s
nebezpecnym napétim, které muze zpusobit elektricky Sok.

- Sitové napéjeni a kontakty relé pfipojené k oddélenému zdroji napajeni musi
byt pfed Udrzbou odpojeny.

- Sitovy pfivod musi byt vybaven spinaéem nebo jisti¢em pro odpojeni zafize-
ni od sité.

- Elektricka instalace musi byt provedena v souladu s predpisovou vyhlaskou
o elektrickych instalacich nebo s jinymi platnymi mistnimi ¢i zékonnymi
predpisy.

[ INNOST RELEQOVEHO RIZENI: Relé vysilage M300/M400 se vzdy odpoji pi

vypadku napajeni, coz odpovida jejich normalnimu (klidovému) stavu, a to
nezavisle na jejich nastaveni pii provozu pod napajenim. Nakonfigurujte pfis-
lusnym zplsobem jakykoli Fidici systém s vyuzitim téchto zabezpecovacich
relé (s logikou ochrany pfi poruse).

@ OVLIVNENI PROCESU: Protoze provozni a bezpegnostni podminky mohou

zaviset na nepferuSovaném provozu vysilaCe, zajistéte odpovidajicimi
prostfedky zachovani provozu béhem Cisténi ¢i vymény Cidla, pfipadné pfi
kalibraci ¢idla nebo pfistroje.

4 Spravna likvidace jednotky
Pokud je vysila¢ definitivné vyfazen z provozu, fidte se pfi jeho likvidaci véemi
mistnimi pfedpisy o ochrané Zivotniho prostiedi.

M300/M400 Transmitter Series © Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee
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DA Sikkerhedsvejledning

1

Definition af symboler og betegnelser pé udstyret og i dokumentationen
ADVARSEL: RISIKO FOR PERSONSKADE

FORSIGTIG: Risiko for beskadigelse af eller fejl pa instrumentet

@ BEMZARK: Vigtige driftsoplysninger

Pa senderen eller i teksten i denne handbog angiver: Fare ogleller
A anden mulig risiko, herunder risiko for elektrisk sted (se medfalgende
dokumenter).

Laes og felg felgende vejledning

Nedenfor vises en liste over generelle sikkerhedsinstruktioner og advarsler. Hvis

denne vejledning ikke falges, kan det medfare beskadigelse af udstyret og/eller

personskade for operatgren.

- M300/M400-senderen skal kun installeres og betjenes af personer, der har
kendskab til senderen, og som er kvalificeret til at udfere dette arbejde.

- M300/M400-senderen méa kun betjenes under de angivne driftsforhold.

- Reparation af M300/M400-senderen ma kun udferes af godkendte og kvalifi-
cerede personer.

- Reparation af M300/M400-senderen ma kun udferes af godkendte og kvalifi-
cerede personer.

- Med undtagelse af rutinevedligeholdelse, rengering eller udskiftning af
sikringer, som beskrevet i denne handbog, ma M300/M400-senderen ikke
manipuleres eller &endres pa nogen made.

- METTLER TOLEDO pétager sig intet ansvar for skader, der er opstaet som
falge af uautoriserede aendringer af senderen.

- Folg alle advarsler, forsigtighedsmeddelelser og vejledninger, der er angivet
pa og leveres sammen med dette produkt.

- Installer udstyr som angivet i denne instruktionsvejledning. Felg de rette loka-
le og nationale regler.

© Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee M300/M400 Transmitter Series
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M300/M400 Transmitter Series 15

- Beskyttelsesanordninger skal altid veere korrekt placeret under normal drift.

- Hvis dette udstyr bruges pa en made, der ikke er angivet af producenten, kan
det medfare en svaekkelse af den beskyttelsesanordning, der er leveret mod
farer.

3 Advarsler

- Installation af kabelforbindelser og servicering af dette produkt kreever adgang
til spaendingsniveauer, som indebaerer risiko for elektrisk sted.

- Hovedstremforsyningen og releekontakter, der er sluttet til separate strgmkil-
der, skal frakobles fer servicering.

- Der skal vaere en hovedstramsafbryder eller en tilsvarende anordning, der kan
frakoble stremforsyningen fra enheden.

- Elektriske installationer skal overholde de nationale sikkerhedsregler for elek-
trisk udstyr eller andre geeldende nationale eller lokale regler.

@ RELAKONTROL: M300/M400-senderens releeer frakobles altid ved effekt-
tab, som svarer til normaltilstand, uanset hvordan releeet er indstillet til drift.
Konfigurer et eventuelt kontrolsystem, sa disse releeer reguleres med automa-
tiske sikkerhedsanordninger.

@ PROCESPROBLEMER: Da behandlings- og sikkerhedsforholdene kan
afhaenge af senderens kontinuerlige drift, skal der tages relevante metoder i
brug for at opretholde driften under sensorrengering eller sensorudskiftning,
eller nar sensoren eller instrumentet kalibreres.

4 Korrekt bortskaffelse af enheden
Nar senderen skal bortskaffes, skal du overholde alle lokale miljgregulativer for
korrekt bortskaffelse.
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EE Ohutustehnika juhend

1 M&ératlused seadmete ja dokumentatsioonis kasutatud siimbolite ja nende
tahenduse suhtes

HOIATUS: POTENTSIAALNE OHT INIMESTE TERVISELE

ETTEVAATUST: vdimalikud ohud seadmete laitmatule toimimisele
vdi nende vigastuse oht

@ TAHELEPANU: Tahtisinformatsioon seadme 58 juhtimiseks

Aparaadil olev vdi kdesoleva juhenditekst néitab: Ettevaaatust ja/voi
muud vdimalikud ohud, kaasa arvatud elektrilddgi oht (vaadake kom-
plekti kuuluvaid dokumente).

2 Kindlasti tutvuge alljargnevate juhistega ja jargige neid

Alljdrgnevalt on dra toodud pdhiliste ohutustehnika alaste juhiste ja hoiatuste

loetelu. Nende juhiste jargimise eiramine vdib pdhjustada seadmete rikkeidja/voi

seadme kasutaja kehalisi vigastusi.

- M300/M400 transmitterit (saatjat) tohib paigaldada ja sellega tédtada ainult
sellega tutvunud spetsialist, kel on vastav kvalifikatsioon selliseks tdoks.

- M300/M400 transmitterit tohib kasutada ainult vastavates kindlates kasuta-
mistingimustes.

- M300/M400 transmitteri parandamist tohib teostada ainult vastavat tegevus-
luba omav ja eelneva vastava ettevalmistuse saanud spetsialist.

- M300/M400 transmitterit ei tohi lahti votta, selle konstruktsiooni ei tohi mingil
moel muuta vdi modifitseerida, vélja arvatud selle tavapérane hooldamine,
puhastamise toimingud vdi kaitsmete vahetamine, nii, nagu seda on kirjelda-
tud kaesolevas juhendis.

- METTLER TOLEDO ei akisepteeri mingeid ndudeid ega vastuta seadme
rikete eest, mis on pdhjustatud volitamata muudatustesttransmitteri juures.

- Jérgige koiki hoiatusi, ettevaatusele manitsevaid juhiseid ja juhendeid, mis on
ara toodud kas seadmel vdi siis selle komplektis olevas dokumentatsioonis.

- Seade paigaldage nii, nagu see on maératletud kdesolevas kasutusjuhendis.
Jargige vastavaid piirkondlikke ja rahvuslikke normatiive ja eeskirju.
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- Kaitsekaaned peavad olema oma ettenahtud kohtadel kogu seadme normaal-
se toimimise valtel.

- Seadme kasutamine moodusel, mis pole ette nahtud selle valmistaja poolt,
voib mdjutada selle funktsioone, mis on ette nahtud seadme ohutuks kasuta-
miseks.

3 Hoiatused:

- Kaablitihenduste paigaldamine ja seadme hooldamine nduab juurdep&asu
eluohtlikule pingele.

- Uhendusevooluvérgugaja relee kontaktid, mis on ihendatud eraldi vooluallika-
ga peab enne hooldustoimingute teostamist lahti ihendama.

- Vooluvorguga Uhendamiseks peab kasutama lllitit v6i voolukatkestit, mis
voimaldab seadme lahtilihendamist vooluvérgust.

- Elektrilised paigaldustdéd peavad olema teostatud vastavalt rahvuslikele
elektrialaste t66de normatiividele ja /voimistahes muudele antud juhul
kohaldatavatele rahvuslikele vi piirkondlikele eeskirjadele.

@ RELEE  JUHTIMISTOIMING:  M300/M400 transmitterireleed  voo-
lu katkemisel alati katkestavad kommuteeritava voolu, samavaarselt seadme-
normaalse seisundiga,olenematarelee seadistusest selle toimimiseks voolu-
vorku Uhendatuna. Konfigureerige kéik juhtimissiisteemid, kus kasutatakse
neid releesid, vastava rikkekindla loogika kohaselt.

@ PROTSESSI KATKESTUSED: Kuna protsess ja ohutustingimused véivad ole-
neda antudtransmitteri korralikust toimimisest, néhke ette vastavad vahendid,
teostamaks hooldustoiminguid andurite puhastamist, asendamist véi andurite
voi aparaadi kalibreerimist.

4 Sadme nduetekohane kéibest eemaldamine
Kuitransmitter on 1dplikult eemaldatud kaibelt, jargige kéiki kohalikke keskkonna-
kaitse alaseid ndudmisi selle nduetekohaseks.
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FI Turvaohjeet

1  Laitteessa ja dokumentaatiossa kéytettyjen symboleiden ja merkintdjen
méarittely

VAROITUS: LOUKKAANTUMISVAARA
HUOMIO: laitteen vaurioitumisen tai virheellisen toiminnan mahdollisuus
@ HUOM: Térkeéa kayttotietoa

Léhettimessa tai tdssd kayttoohjeessa teksti ilmoittaa: Varoitus ja/tai
muu mahdollinen vaara, mukaan lukien s&hkéiskun vaara (katso muka-
na tulevia asiakirjoja).

2 Muista lukea seuraavat ohjeet ja noudattaa niité

Seuraavassa luetellaan yleisia turvaohjeita ja varoituksia. Jos naitd ohjeita ei

noudateta, seurauksena voi olla laitteiston vaurioituminen ja/tai kaytt&jén louk-

kaantuminen.

- M300/M400-Iahettimen asentaminen ja kéytto tulee antaa ainoastaan sellais-
ten henkildiden tehtdvéksi, jotka tuntevat I&hettimen ja ovat patevid néihin teh-
taviin.

- M300/M400-Iahetinté saa kayttad ainoastaan maéritetyissé kayttoolosuhteis-
sa.

- M300/M400-Iahettimen korjauksia saa tehdé ainoastaan valtuutettu, asian-
mukaisen koulutuksen saanut henkilékunta.

- Tassa kayttoohjeessa kuvattuja rutiinihuoltoja, puhdistusta tai sulakkeiden
vaihtoa lukuun ottamatta M300/M400-I&hetint4 ei saa sormeilla tai muuttaa
millaén tavalla.

- METTLER TOLEDO ei vastaa vahingoista, joita aiheutuu lahettimeen luvatta
tehdyistd muutoksista.

- Noudata kaikkia téssé tuotteessa annettuja ja sen mukana toimitettuja varoi-
tuksia, huomautuksia ja ohjeita.

- Asenna laite tdman kayttdohjeen mukaisesti. Noudata asianmukaisia paikallis-
ia ja kansallisia méaarayksia.
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- Suojakansien on oltava paikoillaan aina normaalin kéyton aikana.
- Jos tatd laitetta kdytetddn muulla kuin valmistajan méaéraémalla tavalla, lait-
teeseen sisaltyvat suojatoiminnot voivat toimia puutteellisesti.

3 VAROITUKSET:

- Johtoliitdntéjen asennus ja tdman tuotteen huoltaminen edellyttavét sahkdis-
kuvaaran muodostavien jénnitteiden saatavuutta.

- Paévirta ja erilliseen virtaldhteeseen kytketyt releliitdnnat on katkaistava
ennen huoltoa.

- P&évirralle on varattava kytkin tai katkaisin laitteen virtakatkaisimeksi.

- Séhkoasennuksen on oltava USA: n kansallisten sdhkémaéaréysten (National
Electric Code) ja/tai muiden sovellettavien kansallisten tai paikallisten maara-
ysten mukainen.

@ RELEOHJAUSTOIMINTO: M300/M400-Iahettimen releet katkaisevat virran
aina tehon havitessa normaalia tilaa vastaavasti riippumatta virrallisen kaytén
edellyttdmésté releen tilan asetuksesta. Maaritd mahdollinen ohjausjarjestel-
ma kayttaen naita releitd vastaavasti vikoja ehkéisevan logiikan mukaisesti.

@ PROSESSIHAIRIOT: Koska prosessin ja turvallisuusolosuhteet voivat olla
sidottuja tdman I&hettimen johdonmukaiseen kayttoon, kaytdssa on oltava asi-
anmukaiset vélineet toiminnan séilyttdmiseksi anturien puhdistuksen, vaihta-
misen tai anturien tai laitteiden kalibroinnin aikana.

4 Laitteen oikea hvittdminen
Kun lahetin viimein poistetaan kéytosta, noudata kaikkia paikallisia asianmukai-
seen havittamiseen liittyvid ymparistomaarayksia.
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GR 0O0dnyie aopaleiag

1 Eme§iynon Twv oupBoAwv Tou eomAiopol kai NG TEKPNPiwong Kai
Teplypageg

MPOEIAOMOIHZH: AYNHTIKOZ MPOZQMIKOZ TPAYMATIZMOZ
MPOZOXH: mBavn BAABN 1 SugAeimoupyia Tou opydvou
@ THMEIQZH: XnpavTikég TAnpo@opieg AeiToupyiag

Orav BpigkeTal gTOV TIOUTIO 1 OTO KEiEVO TOU EYXEIPIDIOU, UTTOBNAWVEL:
Mpogoxn A/kar aAov mBavo kivduvo cupmepihapBavopévou Tou
KIVOUVOU NAekTpOTTANEiaG (avaTpéEte aTa GUVODEUTIKA £YYPAQQ).

2 AigBdoTe kan PR OTE TIG aKOAOUBES 0dNYieg

21ov akOhouBo kardhoyo TapartiBevial yevikés odnyie ag@aAeiag kal

TIPOEIGOTTOINTEIG. H PN THPNGN QUTWY Twv 03NnyIWV uTropei va 0dnyriael ae BAARN

TOU €50TTAIOUOU A/KQI O€ TTPOCWTTIKO TPAUWOTITHO TOU XEIPIOTH.

- O mopmég M300/M400 mpémer va eykabioTatar Kai va Xelpileral povo amo
TPOCWTTIKG EGOIKEIWHEVO L TOV TIOPTIO Kail EIBIKEUMEVO YIa QUTAV TV epyaaia.

- O mopmog M300/M400 mpémel va AeiToupyel POVO UTIO TIG GUYKEKPIPEVES
ouvBnkeg Aeimoupyiag.

- H emokeuy Tou TopTou M300/M400 mpémel va diegayeTal pévo amod
€€0U01000TNUEVO Kall EIBIKEULEVO TTPOCWTTIKO.

- Ekt0g omé v TakTIKA ouvtipnan, Tig diadikagieg kabapiopol f v
AVTIKATAOTOON TwV a0QOAEIwY, OTTWG TEPIYPAPETal OTO TOPOV EYXEIPIDIO,
amayopeUETal n aroauvappoAdynan r Tpotrotoinan Tou optou M300/M400
i€ OTTOIOVORTIOTE TPOTTO.

- H METTLER TOLEDO 0ev amodéxetal Kapia eubuvn ae mepimrwan BAGBNG
Mo 0QeiAeTal € P £50UTI0D0TNHEVEG TPOTTOTTOINTEIG OTOV TIOUTTO.

- TnpAaTe OAeg TIC TPOEIDOTIOINTEI, TTPOQUAAGEIS Kal  0dnyieg Tou
uTTodEIKVUOVTaI OTO KOl TrapéXovTal padi Pe To TTpoiov auTo.

- Eykataomare Tov €§omAiop6 0Twg KaBopiletal aTo TTapov EYXEIPIBI0 0dnyIwV.
Na Tnpeite TOUG 10X UOVTEG TOTTIKOUG Kal €BVIKOUG KWwAIKOUG.
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- Ta TTPOCTOTEUTIKG KOTTAKIO TIPETTE TIAVTOTE VO Eival TOTTOBeTNUEVA 0N BETN
TOUG KOTA TN BIGPKEIR TG KAVOVIKAG AgIToupyiag.

- H xprion autou Tou eEomAIgPOU pe TPOTIO DIOPOPETIKO OO QUTOV TIOU EXEI
KaBopigel 0 KATAOKEUOOTAS, EVOEXOUEVWG Va TIEPIOPITEI TNV TTPOCTACIa TTOU
TOPEXEI O EEOTTAITHOG EVAVTI KIVOUVWV.

3 MPOEIAOMOIHZEIZ:

- Na v eykardaTaon Twv guvoEaewy Twv KaAwdiwv KaBwg Kai T guvthpnan
auTou TOU TTPOidVTOG amrarteital TpoaBaan g oAU uwnAd emmimeda Tdang Tou
€VOEXETaI VO TIPOKOAETOUV NAEKTPOTTANGaL.

- H Kkevrpik) TOpOXN PEUMATOG KABUG KAl OF ETTAPEG TOU NAEKTPOVOHOU TTPETTEN
Va aTroauvdeBouV TTpIV T GUVTAPNAN.

- TNa TV KevTPIKA TTOPOXN PEULATOG TTPETIEN VO UTTAPXE! BIaKATITNG 1 DIAKOTITNG
KUKAWHQTOG OTTWG €ival N GUaKeun amoaUvdeang Tou 5otAIgHOU.

- H nAekTpikn eykaraoTaon mpémel va eival gUpguwvn e Tov EBvikd HAektpikd
Kwdiké f/kar Toug GANoug IaxuovTeg €BvikoUg 1 TOTTIKOUG KwIKOUG.

@ ENEPTEIA EAEFXOY TOY HAEKTPONOMOY: of nAektpovopol Tou TroptmoU
M300/M400 Ba amevepyoToiouvTal TTAVTOTE O TTEPITITWAN ATTWAEIAg IGYU0G,
KA avTioTOIXO HE TNV KAVOVIKA KaTdgTaon, avetdptnta amé 1 pubuian
KaTaoTaong Tou nAekTpovopou yia Acimoupyia pe Tpogodoaia peUpaTog.
Aiopop@waTe OAa Ta GUATAPATA EAEYXOU TTOU AEITOUPYOUV pe QUTOUG TOUG
NAEKTPOVOpOUG GUPGWVA pe T AoyikA TG ag@ahoUg Asiroupyiag pETd amo
dlakotr Tpogodoaiag.

@ AXTAOEIA AIAAIKAZIAL: Emeidny o1 ouvBrkeg diadikaaiag Kai ao@aAeiag
evOEXETaI VO EEapTWVTaI OO TN aTaBEPN AeiToupyia autou Tou TropToU, AdBETE
100 KatdAMnAa pétpa Siatipnong g Aimoupyiag katd Tov KaBapiopd Tou
aigbnTpa, TV avTiKatdataon Tou 1 T Babuovounan Tou aigBnTipa fj Tou
opyavou.

4 ZwaTth amoppiyn TG Hovddag
Otav o Topmdg amooupBei amd T Aeiroupyia, TNEAGTE GAOUG TOUG TOTTIKOUG
mepIBaNoVTOAOYIKOUG KaVOVIGHOUG Yia TH GwaTh aTroppIyn.
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HU Biztonsagi eldirasok

1. Akészilléken és a dokumentaciéban lathaté jelzések és jelentésiik

FIGYELMEZTETES: SZEMELYI SERULES VESZELYE

VIGYAZAT:

az eszkoz karosodasanak vagy helytelen miikodésének veszélye

@ MEGJEGYZES: fontos tudnivalé az izemeltetéshez

A készuléken vagy a kézikdnyv szovegében: eldvigyazatossag sziiksé-
ges; potencialis veszély, beleértve az dramités veszélyét (lasd a kisérd
dokumentaciot).

2. Olvassa el és tartsa be a kdvetkezd utasitasokat

Az aldbbiakban altalanos biztonsagi el6irasok és figyelmeztetések olvashatok.

Ezeknek az utasitdsoknak a figyelmen kivil hagyasa a készilék karosodasa-

hoz, illetve kezeldjének sériiléséhez vezethet.

- Az M300/M400-as transzmittert csak a késziiléket jol ismerd és a megfeleld
képesitéssel rendelkezd személyek telepithetik és kezelhetik.

- Az M300/M400-as transzmittert csak a megadott Gizemi korilmények kozott
szabad Uzemeltetni.

- Az M300/M400-as transzmittert csak megfelel6 jogosultsaggal rendelkez6,
gyakorlott személyzet javithatja.

- A kézikdnyviinkben ismertetett rutinkarbantartds, tisztitasi eljarasok és
biztositékcsere kivételével az M300/M400-as transzmitter semmilyen médon
nem bolygathaté vagy médosithato.

- A METTLER TOLEDO nem vallal feleldsséget a transzmitter jogosulatian
madositasa okozta karokért.

- Tartson be valamennyi, a kész(iléken feltiintetett és hozza mellékelt figyel-
meztetést és utasitast.

- A berendezést az ebben a kezelési kézikdnyvben leirtak alapjan telepitse.
Vegye figyelembe a helyi és az orszégos el6irasokat.
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- A védofedeleknek a normal lizemelés soran végig a helylikén kell lenniik.
- Ha a késziiléket a gyartd altal meghatarozottdl eltérd modon hasznaljak,
ez csOkkentheti a veszélyekkel szemben nyujtott védelmét.

3. FIGYELMEZTETESEK

- A kabelcsatlakozasok telepitésekor és a készillék szervizelésekor olyan
részekhez kell hozzaférni, amelyek fesziiltsége aramiitést okozhat.

- Szervizelés el6tt le kell csatolni a haldzati tapot és a kilén aramforrasra kap-
csolt relécsatlakozokat.

- A halozati tapot a berendezés lekapcsoloszerkezeteként kapcsoléval vagy
megszakitoval kell felszerelni.

— Az elektromos telepitésnek dsszhangban kell lennie az Egyesiilt Allamokban
érvényes és/vagy az egyéb orszagos vagy helyi villamos szerelési szabalyza-
toknak.

(> RELES VEZERLES: az M300/M400-as transzmitter reléi aramkiesés esetén
mindig elengednek, ami normal allapotnak felel meg, fiiggetlenil a tapellatas
melletti miikodéshez beallitott reléallapottdl. A reléket haszndld minden
vezérldrendszert ennek megfeleléen meghibasodasbiztos logikaval kell konfi-
guralni.

@ FOLYAMATZAVAROK: mivel a folyamat- és biztonsagi feltételek a transzmit-

ter folyamatos miikodésétdl fiiggenek, az érzékeld tisztitasa vagy cseréje,
illetve a mszer kalibralasa alatt gondoskodni kell a mikddés fenntartasarol.

4. Akésziilék helyes likvidalasa
Ha a transzmittert végleg leselejtezik, a helyes likvidalashoz szem el6tt kell
tartatni a helyi kornyezetvédelmi elgirasokat.
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Treoracha um Shabhailteacht

Sainmhiinia ar Threalamh agus ar Shiombail i nDoiciméid agus Sonrai
RABHADH: BAOL AR DHIOBHAIL PHEARSANTA

AIRE: d’fhéadfadh diobhail a bheith déanta don ghléas né d'fhéadfadh
mifheidhm a bheith i gceist

(>~ NOTAIL: Eolas tabhachtach um fheidhmid

Ar an tarchuradoir n6 i dtéacs an lamhleabhair seo cuirtear in iul:
Aire agus/n6 Aire agus baol eile lena n-airitear an baol ar thurraing
leictreach (féach ar na doiciméid a ghabhann leis seo).

Bi cinnte go Iéitear agus go mbreathnaitear ar na treoracha seo a leanas

Is liosta é seo a leanas de theoracha séabhailteachta ginearalta feidhmitichain

agus rabhaidh.Ma theiptear ar na treoracha seo a leanuint d'fhéadfadh diobhail

don trealamh agus diobhail phearsanta don oibreoir nd é sin, a bheith de
thoradh ar.

- Ba chéir go suitedlfadh agus go bhfeidhmeodh pearsanra a bhfuil taithi acu ar
an Tarchuradoéir M300/M400 € sin a dhéanamh né pearsanra a bhfuil ciliocht
chui acu chuige sin.

- Ba chéir go bhfeidhmeofai an Tarchuradéir M300/M400 faoi réim na gconiol-
lacha sonraithe amhain.

- Pearsanra udaraithe, oillte amhain a dheisedidh an Tarchuraddir M300/M400.

- Seachas i gcas na ngnathchothabhéla, nésanna imeachta maidir le glan-
tachan nd le fitis Ur a chur isteach, mar a bhfuil cur sios déanta air sa l[amh-
leabhar seo, nior chéir an Tarchuradéir an M300/M400 a chriosail né a athrd
in aon tsli.

- Ni ghlacann METTLER TOLEDO freagracht ar bith as aon diobhail cUisithe ag
athraithe ar an tarchuraddir nar idaraiodh.

- Cloigh le gach rabhadh, aire agus treoir curtha uin iul ar an tairge seo agus a
solathraiodh leis.

- Suitedil an trealamh seo de réir mar a sonraiodh sa treoirleabhar seo. Lean
coid nasiinta agus aititil.
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- Caithfear cludaigh cosanta a bheith in ait i gconai i rith gnathfheidhmiocht.

- Ma bhaintear Usid as an trealamh seo ar bhealach nach bhfuil sonraithe ag
an morardir, d'fhéadfadh go mbeadh an chosaint curtha ar fail aige i gcoinne
baoil a bheith lagaithe.

3 RABHAIDH:

- Eilionn suiteail nasc-cablai agus seirbhisit an téirge seo go mbeadh rochtain ar
leibhéil voltais a mbeadh baol ar thurraing leictreach ag baint leo.

- Caithfear an sruth chumhachta agus aon athsheachadain nasctha le foinse
cumhachta seachtrach uaidh a dhinascu sula dtabharfar faoi sheirbhisiu.

- Caithfidh an sruth chumhachta lasc né scoradain chiorcaid a bheith in Usaid
mar ghléas dinascaithe don trealamh.

- Ta sé riachtanach go mbeadh an suitedil leictreach ag teacht le Cd Naisitinta
Leictreach agus/ nd aon chod naisitinta nd aitidil eile até i bhfeidhm.

@ GNIOMH UM RIALU ATHSHEACHADAIN: Difhuinnmheoidh an Tarchuradéir
M300/M400 i gconai nuair a theipeann ar an gcumhacht, ar aon dul leis a
ghnéthstaid, in ainneoin aon sonrd um staid an athsheachadain d'fhonn é a
fheidhmil le cumhacht a bheith i bhfeidhm. Da réir sin cumraigh aon chéras
rialaithe a Usaideann na hathsheachadain seo le loighic slan i gcas teipe.

@ CUR ISTEACH AR PHROISIS: Toisc go bhféadfadh préiseas agus coiniol-
lacha sabhailteachta a bheith ag braith ar fheidhmit comhsheasmhach an
tarchuradéra seo, solathraigh bealach iomchui chun é a choinnedil ag fei-
dhmit nuair atd an braiteoir & ghlanadh, & athrd né nuair até an gléas 4 chal-
abra.

4 Didscairt ceart an aonaid
Nuair a bhainfear an tarchuradéir as seirbhis, cloigh le gach rialachan
comhshaoil aititil maidir le didscairt cui an tarchuradora.
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LT Drosibas instrukcijas

1 Aprikojuma apraksts un dokumentacijas simboli un apziméjumi

BRIDINAJUMS: IESPEJAMI MIESAS BOJAJUMI

UZMANIBU: iespéjami ierices bojajumi vai traucéta darbiba

@ PIEZIME: svariga ekspluatacijas informacija

Sada zime uz raiditaja vai $aja rokasgramatd norada uz pastiprindtu
uzmanibu un/vai citu iesp&jamu bistamibu, ieskaitot elektro$oka risku
(skafit pavaddokumentus).

2 |zlasiet un ievérojiet §Ts instrukcijas

Sis ir visparigo drosibas instrukciju un bridinajumu saraksts. Neievérojot s

instrukcijas, var rasties aprikojuma bojajumi un/vai operatora miesas bojajumi.

- M300/M400 raiditaju drikst uzstadit un darbinat tikai personals, kas parzina
raiditaju un kuram ir attieciga kvalifikacija.

- M300/M400 raiditajs jadarbina tikai noteiktos darba apstak|os.

- M300/M400 raiditaja remontdarbus drikst veikt tikai autorizéts un apmacits
personals.

- M300/M400 raiditajam nedrikst veikt nekadas izmainas vai parveidojumus,
iznemot ikdienas apkopi, fifiSanas procediras vai droSinataja mainu, ka aprak-
stits $aja rokasgramata.

- METTLER TOLEDO neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies
raiditaja neautorizétu parveidojumu rezultata.

- Vadieties péc visiem bridinajumiem un instrukcijam, kas atrodas uz ierices un
piegadataja rokasgramata.

- Uzstadiet aprikojumu, ka aprakstits $aja instrukciju rokasgramata. levérojiet
attiecigos vietéjos un nacionalos noteikumus.

- Normaélas darbibas laika aizsargparsegiem vienmér jabit savas vietas.

- Ja o aprikojumu izmanto citadak neka to paredzéjis izgatavotajs, var tikt
sabojata aizsardziba bistamu situaciju novérsanai.

© Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee M300/M400 Transmitter Series

Printed in Switzerland. 10/09 52 121 317



M300/M400 Transmitter Series 27

3 BRIDINAJUMI:

- Vadu savienojumu uzstadisanai un $i produkta apkopei nepiecieSams piek|at
elektroSoka bistamibas sprieguma limeniem.

- Pirms apkopes veik$anas jaatvieno galvenais stravas kontakts un releja
kontakts, kas pieslégti atseviSkiem stravas avotiem.

- Galvenajam stravas kontaktam jabut aprikotam ar slédzi vai automatisko part-
raucéju, lai aprikojumu varétu atslegt.

- Elektroinstalacijai jabtt uzstaditai atbilstosi nacionalajiem elektroinstalacijas
noteikumiem un/vai citiem piemérojamiem nacionalajiem vai vietéjiem noteiku-
miem.

@ RELEJA KONTROLE: M300/M400 raiditaja releji stravas partraukuma gadiju-
ma vienmér atslédzas, neskatoties uz to, kads ir releja stavokla iestatijums ar
jaudu nodro$inata darbiba. Konfiguréjiet jebkuru kontrolsistému, izmantojot
Sos relejus ar bezatteices logiku.

@ PROCESA TRAUCEJUMI: ta ka process un droibas nosacijumi var biit
atkarigi no raiditaja nepartrauktas darbibas, nodroSiniet piemérotus lidzeklus,
lai uzturétu darbibu sensora tiriSanas, mainas vai sensora un ierices gradu-
é8anas laika.

4 lerices pareiza uzglabaSana
Kad raiditajsvairs nav izmantojams, ta uzglabasanai ievérojiet visus vietéjos
vides aizsardzibas.
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LV Saugaus darbo instrukcijos

1 Antjrangos ar instrukcijose naudojamy simboliy ir Zenkly apibrézimai
DEMESIO: POTENCIALUS PAVOJUS ZMOGUI
ATSARGIAI: galimas instrumento pazeidimas ar gedimas
@ PASTABA: svarbi informacija

Sis zenklas ant siystuvo arba instrukcijose jspéja apie rizika bei galimus
pavojus iskaitant elektros smigio pavojy (skaityti pridedamuose doku-
mentuose).

2 Bitinai perskaitykite ir laikykités Siy instrukcijy

Zemiau pateikiamas bendry saugaus darbo taisykliy ir jspéjimy sarasas. Siy

taisykliy nesilaikymas gali sukelti jrangos gedima ir/ arba suZeisti darbuotoja.

- M300/M400 modelio siystuvas turi biti montuojamas bei valdomas tik kvalifi-
kuoto ir apmokyto dirbti su siystuvu personalo.

- M300/M400 modelio siystuvg galima naudoti tik nurodytose darbo salygose .

- M300/M400 modelio siystuvo remontas turi buti atliekamas tik autorizuoto ir
apmokyto personalo
Siose instrukcijose nurodytas priezidros, valymo ir saugiklio keitimo proce-
duras.

- METTLER TOLEDO neprisiima atsakomybés uZz zalg, kuri sukelta dél
neleistino siystuvo keitimo.

- Laikykités visy jspéjimy ir instrukcijy, pateikty ant produkto, ir teikiamy kartu
su Siuo produktu.

- Montuokite jrangg taip, kaip nurodoma Siose instrukcijose. Laikykités taikomy
vietiniy normy ir standarty.

- |prasto darbo metu visi apsauginiai dangteliai turi bati savo vietose.

- Jei §i jranga yra naudojama ne pagal gamintojo nurodyta paskirtj, apsauga
nuo galimy pavojy gali sumazéti.
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3 |SPEJIMAL

- Norint pajungti kabelius ir aptarnauti $ig jranga, reikia prieiti prie pavojingai
aukstos elektros jtampos.

- Pagrindiniai jégos ir reliniai kontaktai pajungti prie atskiro jégos Saltinio turi
biti atjungti prie$ jrangos aptarnavima.

- Pagrindinio maitinimo grandinéje turi bti jungiklis arba grandinés kirtiklis, kad
baty galima jrangq atjungti.

- Elektrinis pajungimas turi atitikti nacionalines elektros jrangos pajungimo
normas ir/ arba bet kokias kitas taikomas nacionalines ar vietines taisykles.

@ RELINIS VALDYMAS: M300/M400 modelio siystuvo relés, netekusios maiti-
nimo, iSsikrauna, o tai atitinka normalig ju buseng nepriklausomai nuo to,
kokie yra reliy biisenos nustatymai esant maitinimo Saltiniui. Vykdydami bet
kurios valdymo sistemos, naudojancios Sias reles, nustatymus, laikykités ati-
tinkamos darbo saugumo logikos.

@ PROCESO TRUKDZIAI: procesas ir saugumo salygos gali priklausyti nuo $io
siystuvo darbo pastovumo, todél reikia pasiripinti proceso palaikymu instru-
mento sensoriy valymo, keitimo ar kalibravimo metu.

4 Tinkamas jrangos pa3alinimas
Kai siystuvas pagaliau nebenaudojamas ir turi bati paSalinamas, laikykites visy
vietiniy aplinkosaugos reikalavimy.
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MT Struzzjonijiet tas-Sigurta

1

Definizzjoni ta’ Taghmir u Simboli u Ismijiet tad-Dokumentazzjoni
TWISSIJA: POTENZJAL GHAL KORRIMENT PERSONALI
ATTENZJONI: hsara jew operat hazin ta’ l-istrument hu possibbli
@ NOTA: Taghrif importanti dwar it-thaddim

Fuq it-transmitter jew f'dan il-manwal, il-kitba tindika: Twissija u/jew
periklu possibbli iehor, li jinkludi riskju ta” xokk elettriku (irreferi ghad-
dokumenti li ged jakkompanjaw l-unita).

Accerta ruhek li tagra u tosserva I-istruzzjonijiet li gejjin

Din li gejja hi lista ta’ struzzjonijiet u twissijiet generali tas-sigurta. Jekk tonqos li

tobdi dawn l-istruzzjonijiet, dan jista’ jirrizulta fi hsara lit-taghmir u/jew korriment

personali lill-operatur.

- L-M300/M400 Transmitter ghandu jigi installat jew imhaddem biss minn had-
diema i jkunu familjari mat-transmitter u li jkunu kkwalifikati ghal xoghol bhal
dan.

- L-M300/M400 Transmitter irid jithaddem biss taht kundizzjonijiet specifici ta’
l-operat.

- It-tiswija ta’ I-M300/M400 Transmitter trid titwettaq biss minn haddiema mhar-
rga u awtorizzati.

- Bl-e¢¢ezzjoni ta’ manutenzjoni ta’ rutina, il-proceduri tat-tindif jew tibdil
tal-fuse, kif deskritt fdan il-manwal, -M300/M400 Transmitter ma jridx jigi
mbaghbas jew mibdul bi kwalunkwe mod.

- METTLER TOLEDO ma taccetta |-ebda responsabbilta ghal hsara kkawzata
minn modifikazzjonijiet mhux awtorizzati lit-transmitter.

- Obdi t-twissijiet, l-avvizi u l-istruzzjonijiet kollha indikati fug, u fornuti ma’, dan
il-prodott.

- Installa t-taghmir kif indikat f'dan il-manwal ta’ l-istruzzjonijiet. Obdi I-ligijiet
lokali u nazzjonali li suppost.
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- L-ghata protettiv irid ikun fil-post fkull hin matul it-thaddim normali.
- Jekk dan it-taghmir jintuza b'mod i ma jkunx indikat mill-manifattur, il-protezz-
joni pprovduta mill-ghata kontra I-perikli tista’ tigi affettwata.

3 TWISSUIET:

- L-installazzjoni tal-konnessjonijiet tal-kejbils u I-manutenzjoni ta’ dan il-prodott
jehtiegu access ghal livelli ta’” vultagg perikoluz li jistghu jaghtu xokk elettriku.

- ll-provvista tad-dawl u |-kuntatti tar-relay li jkunu konnessi ma’ sors ta’
energija separat iridu jigu skonnettjati gabel ma ssir il-manutenzjoni.

- ll-provvista tad-dawl irid ikollha swic¢ jew circuit breaker bhala I-apparat ta’
l-iskonnettjar ghat-taghmir.

- L-installazzjoni ta’ I-elettriku trid tkun skond il-Kodi¢i Nazzjonali ta’ I-Elettriku
u/jew kwalunkwe kodici applikabbli ohrajn.

AZZJONI TAL-KONTROLL TAR-RELAY: ir-relays ta’ |-M300/M400
transmitter dejjem ser jitilfu l-energija meta tingata’ I-provvista tad-dawl, i
huwa ekwivalenti ghall-istat normali, ikun X'ikun I-istat tas-setting tar-relay
ghat-thaddim bil-provvista tad-dawl. Ikkonfigura kwalunkwe sistema tal-kon-
troll billi tuza dawn ir-relays bil-logika fail-safe kif suppost.

UPSETS tal-PROCESS: Minhabba li I-kundizzjonijiet tal-process u tas-sigurta
jistghu jiddependu fuq it-thaddim konsistenti ta’ dan it-transmitter, ipprovdi
mezzi xierga biex it-thaddim ikompli waqt li s-sensor ikun qed jitnaddaf jew
jinbidel, jew waqt li s-sensor jew I-istrument ikun ged jigi ikkalibrat.

4 Rimi korrett ta’l-unita
Meta t-transmitter jitnehha mis-servizz ghall-ahhar darba, osserva r-regolamen-
ti lokali kollha dwar kif suppost jintrema.
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NL Veiligheidsvoorschriften

1

Definitie van apparatuur en documentatiesymbolen en -aanduidingen
WAARSCHUWING: KANS OP LICHAMELIJK LETSEL

LET OP: mogelijke schade van of storing aan het apparaat

@ N.B.: Belangrijke bedieningsinformatie

Dit symbool op de zender of in deze handleiding geeft aan: Opletten
geboden en/of ander mogelijk gevaar, inclusief kans op een elektrische
schok (verwijs naar bijgaande documenten).

Vergeet niet de volgende instructies te lezen en in acht te houden

Hierna volgt een lijst met algemene veiligheidsvoorschriften en waarschuwin-

gen. Wanneer men zich niet houdt aan deze instructies, kan dit schade aan het

apparaat en/of lichamelijk letsel van de operator voor gevolg hebben.

- De M300/M400-zender mag alleen worden geinstalleerd en bediend door
personeel dat bekend is met de zender en daartoe bevoegd is.

- De M300/M400-zender mag alleen worden bediend onder de genoemde
bedrijffsomstandigheden.

- De M300/M400-zender mag alleen worden gerepareerd door daartoe
bevoegd en opgeleid personeel.

- Uitgezonderd routineonderhoud, schoonmaken of vervangen van zekeringen,
zoals in deze handleiding beschreven, mag niet met de M300/M400-zender
worden geknoeid, noch mogen er op enigerlei wijze wijzigingen aan het appa-
raat worden aangebracht.

- METTLER TOLEDO aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade ontstaan
door het onbevoegd aanbrengen van wijzigingen aan de zender.

- Volg alle waarschuwingen, aanwijzingen en instructies op die op dit product
staan aangegeven en met dit product worden verstrekt.

- Installeer de apparatuur zoals aangegeven in deze instructiehandleiding.
Volg de ter plaatse geldende voorschriften.
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- Beschermhoezen moeten te allen tijde op hun plaats blijven zolang de machi-
ne in normaal bedrijf is.

- Als het apparaat gebruikt wordt op een andere dan door de fabrikant aange-
geven manier, dan kan dit de bescherming tegen risico’s aantasten.

3 WAARSCHUWINGEN

- Bij het aanleggen van kabelverbindingen en het uitvoeren van onderhoud aan
dit product is toegang nodig tot voltageniveaus waarbij kans bestaat op een
elektrische schok.

- Voordat onderhoud plaatsvindt, dienen de hoofdstroomtoevoer en de met een
afzonderlijke stroombron verbonden relaiscontacten uitgeschakeld te worden.

- Om het apparaat uit te schakelen dient de hoofdstroom voorzien te zijn van
een schakelaar of stroomonderbreker.

- De elektrische installatie dient in overeenstemming te zijn met de National
Electrical Code en/of andere ter plaatse geldende voorschriften.

@ CONTROLE VAN HET RELAIS: het M300/M400-zenderrelais zal bij stroom-
verlies t.0.v. de normale situatie altijd uitvallen, ongeacht de relaisinstelling
voor elektrische werking. Stel elk besturingssysteem dienovereenkomstig
samen met behulp van dit relais met beveiliging tegen uitval.

@ STORINGEN IN HET PROCES: Omdat proces- en veiligheidscondities kun-
nen afhangen van constante werking van deze zender, dient de gebruiker
maatregelen te nemen om ononderbroken werking te garanderen tijdens het
schoonmaken van de sensor, bij vervanging of ijking van de sensor of het
instrument.

4 Correcte afvoer van het apparaat
Neem, wanneer de zender uiteindelijk wordt ontmanteld, alle ter plaatse gelden-
de milieuvoorschriften in acht met betrekking tot correcte afvoer.
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PL Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

1

Definicja symboli i opiséw sprzetu i dokumentacji

OSTRZEZENIE: MOZLIWOSC ODNIESIENIA OBRAZEN CIALA
UWAGA: Mozliwe uszkodzenie lub nieprawidlowe dziatanie przyrzadéw
@ UWAGA: Wazna informacja dotyczaca obstugi

Na nadajniku lub w tekscie niniejszej instrukcji oznacza: Zachowaj
ostroznos¢ iflub inne mozliwe zagrozenie tacznie z ryzykiem porazenia
elektrycznego (zobacz w dokumentacji towarzyszace).

Przeczytaj i stosuj sie do ponizszych instrukcji

Oto lista ogdlnych instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa i ostrzezen. Nie stoso-

wanie sie do ponizszych instrukcji moze doprowadzi¢ do zniszczenia sprzetu

i/lub obrazen ciata operatora.

- Nadajnik M300/M400 powinien by¢ zainstalowany i obstugiwany wytacznie
przez personel znajacy ten sprzet i wykwalifikowany do takiej pracy.

- Nadajnik M300/M400 moze by¢ obstugiwany wytacznie w okreslonych warun-
kach pracy.

- Naprawa nadajnika M300/M400 musi by¢ przeprowadzana tylko przez auto-
ryzowany i wykwalifikowany personel.

- Za wyjatkiem rutynowych czynno$ci konserwacyjnych, czyszczenia lub
wymiany bezpiecznikéw, jak opisano w niniejszej instrukcji, nie wolno manipu-
lowa¢ przy Nadajniku M300/M400, czy zmienia¢ go w jakikolwiek sposab.

- METTLER TOLEDO nie przyjmuje zadnej odpowiedzialno$ci za zniszczenia
spowodowane przez modyfikacje nadajnika wykonane bez autoryzacji.

- Nalezy stosowac sie do wszystkich ostrzezen, uwag i instrukcji umieszczo-
nych na tym produkcie i jemu towarzyszacych.

- Nalezy zainstalowac sprzet zgodnie z opisem zawartym w niniejszej instrukcji.
Nalezy stosowa¢ si¢ do wszelkich, lokalnych i krajowych przepiséw majacych
tu zastosowanie.
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- Ostony ochronne musza by¢ na swoich miejscach przez caly czas, podczas
normalnej pracy.

- Jedli sprzet ten uzywany jest w sposéb nie wymieniony przez producenta,
ochrona przeciw zagrozeniom, zapewniona przez nie moze by¢ naruszona.

3 OSTRZEZENIA:

- Instalacja potaczen kablowych i obstuga techniczna tego produktu wymaga
dostepu do pozioméw napieé¢ stwarzajacych zagrozenie porazeniem elek-
trycznym.

- Przez rozpoczeciem czynnosci obstugowych, nalezy odiaczy¢ zasilanie gtow-
ne oraz styki potagczone z oddzielnymi Zrodtami zasilania elektrycznego.

- Gtowny system zasilania musi by¢ wyposazony w wytacznik lub wytacznik
automatyczny dziatajacy jako urzadzenie wytaczajace dla tego urzadzenia.

- Instalacja elektryczna musi by¢ zgodna z krajowymi przepisami dotyczacymi
urzadzen elektrycznych iflub wszelkimi innymi, lokalnymi czy krajowymi prze-
pisami majacymi tu zastosowanie.

@ DZIALANIE KONTROLNE PRZEKAZNIKA: przekazniki nadajnika M300/
M400 zawsze bedg wytaczaé sie spod napiecia przy utracie zasilania elek-
trycznego, jako odpowiednika stanu normalnego, bez wzgledu na nastawe
stanu przekaznika dla pracy pod napieciem. Nalezy skonfigurowaé system
regulacji uzywajac tych przekaznikéw z logika bezpieczng (fail safe) odpo-
wiednio.

@ ZAKEOCENIA PROCESU: Poniewaz warunki procesowe i bezpieczenstwa
moga by¢ zalezne od stabilnej pracy tego nadajnika, nalezy zapewni¢ odpo-
wiednie $rodki utrzymania pracy w trakcie czyszczenia czujnika, wymiany lub
kalibracji czujnika lub oprzyrzadowania.

4 Wiasciwa utylizacja jednostki
Kiedy nadajnik zostanie catkowicie wycofany z uzytku, przy jego utylizacji nale-
7y zastosowaé sie do wszystkich obowigzujacych lokalnie przepiséw doty-
czacych ochrony $rodowiska.
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PT Instrugdes de Seguranca

1

Definigdo de Simbolos e Designagdes do Equipamento e Documentagdo
AVISO: POTENCIAL PARA FERIMENTOS PESSOAIS

CUIDADO: possivel dano do instrumento ou avaria

@ NOTA: Informagdes operacionais importantes

No transmissor ou neste texto do manual este simbolo indica: Cuidado
e/ou outros riscos possiveis incluindo o risco de choque eléctrico (con-
sulte os documentos que acompanham o dispositivo).

Leia a siga as seguintes instrugdes

De seguida apresenta-se uma lista de instrugdes gerais de seguranga e avisos.

0 nao cumprimento destas instrugées pode resultar em danos no equipamento

elou ferimentos pessoais no operador.

- O Transmissor M300/M400 (M300/M400 Transmitter) deve ser instalado e
operado apenas por pessoal familiarizado com o transmissor e qualificado
para esse trabalho.

- O Transmissor M300/M400 apenas deve ser operado sob as condigdes de
operagao especificadas.

- A reparagao do Transmissor M300/M400 tem de ser efectuada apenas por
pessoal autorizado e devidamente qualificado.

- Com excepgao da manutengao de rotina, procedimentos de limpeza ou substi-
tuicéo de fusiveis, tal como descrito neste manual, o Transmissor M300/M400
nao deve ser adulterado ou alterado de qualquer forma.

- AMETTLER TOLEDO néo se responsabiliza por danos causados por modifi-
cagdes nao autorizadas ao transmissor.

- Respeite todos os avisos, cuidados e instrugées indicados e fornecidos com
este produto.

- Instale o equipamento tal como especificado neste manual de instrugdes.
Respeite 0s cddigos locais e nacionais adequados.
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- As coberturas protectoras tém de estar sempre colocadas no local adequado
durante a operagao normal.

- Se este equipamento for utilizado de uma forma néo especificada pelo fabri-
cante, a protecgao fornecida pelo mesmo contra riscos pode ficar comprome-
tida.

3  AVISOS:

- Ainstalacéo de ligagbes de cabos e a manutencéo deste produto exigem o
acesso a niveis de voltagem com risco de choque.

- A alimentagéo eléctrica e os contactos do relé ligados a uma fonte de alimen-
tacdo separada tém de ser desligados antes da manutencéo.

- A alimentagao eléctrica tem de dispor de um interruptor ou um disjuntor como
dispositivo para desligar o equipamento.

- A instalacéo eléctrica tem de estar conforme o National Electrical Code e/ou
quaisquer outras normas nacionais ou locais aplicaveis.

(> ACGA O DE CONTROLO DO RELE: os relés do Transmissor M300/M400
irdo sempre desactivar-se em caso de perda de energia, equivalente ao esta-
do normal, independentemente da definigao do estado do relé para a opera-
cdo com electricidade. Configure qualquer sistema de controlo utilizando
estes relés com logica de prevengao contra falhas, de modo adequado.

@ PERTURBAGCO ES DE PROCESSO: Porque as condigdes de processo e
seguranga podem depender da operagdo consistente deste transmissor, for-
nega 0s recursos adequados para manter a operagao durante a limpeza do
sensor, a substituicdo ou a calibragdo do sensor, ou do instrumento.

4 Eliminacdo correcta da unidade
Quando o transmissor for finalmente retirado de servigo, cumpra todos os regu-
lamentos ambientais respeitantes a sua eliminagéo adequada.
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RU TMpaswna TexHuku 6€30nacHoCTH

Cvmeonbl ¥ 0603Ha4eHus1, MCMIONb3YEMbIE NN Mapk1poBke 00OpYAOBaHMA N B
JOKyMEHTaLWK

BHUMAHME! CYLLECTBYET PUCK NMONYYEHWA TPABMbI

OCTOPOXHO!
VIHCTPyMEHT MOXeT 0Kka3aThCsi UCTIOPYEH N HeNpaBUNbHO paboTatb

@ MPUMEYAHUE: BaxHble caepieHus 06 akcnnyaraLum

Korga Ha nepepatunke unu B AaHHOM PYKOBOACTBE BCTPEYaeTCs 3TOT
3HaK, OH 03Ha4aeT, 4To HeobX0AMMO NPOSBUTL BHUMaHKE 13-3a Hann4us
0MacHoCTH, BKMIOYAs PUCK MOPaXEHUS INEKTPUYECKUM TOKOM (CM.
COMPOBOANTENbHYH AOKYMEHTALMIO).

06s13aTeNbHO 03HAKOMBTECH G NPUBEAEHHBIMM HIBKe NPaBUNamMm 1 CrieayvTe UM

Hwxe npusoguTcs cnmcok oblmx npaeun TexHukn GesonacHocTn. Wx

HEBBINONHEHWE MOXET NoBreyb 3a coboli HeucnpaBHOCTb 060pyLOBaHNS W/vnu

TpaBMmy orepaTopa.

- Mepepatunk M300/M400 momkeH yCTaHaBMMBATbCS M IKCMIyaTMPOBATLCS
TONMbKO KBaNM(ULMPOBAHHBIM NEPCOHANoM, NpoLesWuM Kypc obyyeHus
paboTe C JaHHbIM YCTPONCTBOM.

-Bo Bpems akcnnyaTtauum nepepjatumka  Heobxogumo  cobniopath
onpesenexHble yCrosusl.

— PeMOHT gomkeH Npon3BOAUTLCA TONMbKO 06YYEHHbIM MEPCOHANoM, MMEHLLM
npaBo Ha ero BbINOMHEHME.

- 3anpelyeHbl nobble AeiicTBMS B OTHOLWEHWM nepepatumka M300/M400 3a
VCKMIOYEHNEM TEKYLLIEro TEXHUYEcKoro OBCMyXWUBAHMS, OYMCTKW M 3aMeHbl
npefoxpaHuTeneii. Kpome Toro, He pa3peluaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUSI B €ro
KOHCTPYKLMIO.

- Komnannss METTLER TOLEDO oTka3biBaeTCi HECTW OTBETCTBEHHOCTb 3a
ylLLep6, NpUYMHEHHBI BCEACTBIE HEMPaBOMEPHOH MoaNUdMKaLMM nepeaaTim-
Ka.
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- Cnepyet yunThIBaThb BCE 3HaKV, NPeAyNPeAnTENbHbIE CUMBONbI M UHCTPYKLWK,
HaHeCeHHbIe Ha Kopmyc nepefaTynka Ui NpUBEEHHbIE B CONPOBOANTENbHOM
AOKyMEHTaLN.

- YcraHosuTe 060pyaoBaHIe Tak, Kak ykasaHo B AaHHOM pykosoacTse. Mpumute
BO BHMMaHMe TpeboBaHWs MECTHOTO 1 (heaepanbHOro 3akoHofaTenbCTBa.

- B pexume HopmanbHoli akcnnyatalim HeobXoAnmo 1Cnonb3oBaTh 3alLUTHbIE
KOXYXW.

- Ecnm 310 0BopynoBaHmie UCNONb3yeTcs B LiENsX, KOTOpbIe He ykasaHbl Npons-
BoAuTenem, 6e30macHOCTb MOXeET ObiTb NOCTaBAEHa MO Yrpoay.

3 MEPbI BE3OMACHOCTHU

- Mopkioverne kaGeneit 1 oBCyXMBaHUE AAHHOTO MPOAYKTA MPOM3BOAUTCS
BOMM3M UCTOYHWKOB BBICOKOTO HaMPSIKEHMS].

- Mepeqd Hayanom TexHUYECKoro oBCMyxXuBaHUs HEOBXOAMMO OTKIIOUUTL CUMO-
BOIi kaGenb 1 kabenu, BeayLye K KOHTaKTaM pene.

- B cucteme anekTponuTaHus [OMKeH BbiTb MpesycMOTPEH BbiKMKYaTeNb Win
npepblBaTenb, OTKIIOYatoLLMiA 06OpPYAOBaHME.

- YcTaHoBKa NepeaaTynka [OMKHA BbIMONMHATLCS B COOTBETCTBUE C HaLMOHamb-
HbIMY IPaBUNaMK N0 YCTaHOBKE NeKTpooGopyA0BaHHS, a Takke [pYrUMH Npu-
MEHWMbIMY TPEBOBaHNAMM MECTHOTO U (hefiepanbHOro 3aKoHoAaTeNbCTBa.

@ OCOBEHHOCTW PENEAHOIO  YMPABIIEHUA Pene nepepaTuuka
M300/M400 Bceraa 06eCTOUMBAKITCS NPY OTKIOYEHUM MUTAHUS U NEPEXOAST B
HOpManbHOe COCTOSIHWE HE3aBICUMO OT TOTO, B KAKOM COCTOSIHUW OHU HaXoau-
nmch, koraa Bbinu nog HanpsikeHuem. BoibepuTe noaxoaswnii METoA, rapaHTu-
pyloLuiA Be3onacHoe MCNonb30BaHWe M COOTBETCTBYIOLLYIO KOHCUIypaLyio
CUCTEMbI YNpaBneHus pene.

@ MEPEPBIBbI B MPOLECCE PABOTbI Mockonbky cobniogenue ycnosuii akc-
nnyatauum 1 TpeboBaHuii 6E30MaCHOCT MOXET 3aBUCETb OT HEMPEPLIBHO
paboTbl Nepegatynka, NPUMUTE Mepbl Mo 06ecneyeHnto ero (yHKLMOHMPOBa-
HMSI BO BPEMSI OMUCTKM MMM 3aMeHbl CEHCOPOB, a Takke Mpu Kkanubposke
VHCTPYMEHTa.

4 Ytunusauus ycrpoicTea
Mo 3aBepLLEeHM Neproaa kcnnyaTaumuy HeobXoauMo yTUnU3MpoBaTh 060pyLoBa-
HWe ¢ CoBMtoAEHNEM BCEX HOPM MPUPOLOOXPAHUTENBHOTO 3aKOHOAATENbCTBA.
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SE Sakerhetsinstruktioner

1 Definition av symboler och beteckningar pa utrustning och i dokumentation
VARNING: RISK FOR PERSONSKADA
AKTA: Risk for skada eller fel pa instrument
@ OBS! Viktig anvandningsinformation

Pa transmittern eller i denna handbokstext innebér: Fara och/eller
annan mojlig risk inklusive risk for elektriska stétar (se medféljande
dokument).

2 Las och atlyd foljande instruktioner

Nedan féljer en lista med allménna sékerhetsinstruktioner och varningar.

Om dessa instruktioner inte atlyds kan utrustningen och/eller operatoren ska-

das.

- M300/M400-transmittern bér endast installeras och anvandas av personal
som har kunskap om sandaren och ar behériga for sadant arbete.

- M300/M400-transmittern far endast anvéndas under angivna driftsfrhallan-
den.

- Endast behdrig, utbildad personal far genomfora reparationer av M300/M400-
transmittern.

- Med undantag fér rutinunderhall, rengdringsprocedurer eller sékringsbyte -
och da enligt beskrivningarna i denna handbok - far M300/M400-transmittern
inte manipuleras eller forandras pa nagot satt.

- METTLER TOLEDO tar inget ansvar fér skador som orsakas av att transmit-
tern har modifierats pa ofillatet satt.

- Atlyd alla varningar, forsiktighetsanvisningar och instruktioner som finns pa
och medfdljer produkten.

- Installera utrustningen enligt beskrivningen i denna bruksanvisning. Folj lamp-
liga lokala och nationella regelverk.

- Skyddshdlien maste alltid sitta pa plats under normal drift.

- Om denna utrustning anvands pa ett sétt som tillverkaren inte specificerat kan
effekten av befintliga skyddsanordningar férsamras.
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3 VARNINGAR:

- Vid installation av kabelanslutning och service av produkten kravs tillgang till
spanningsnivaer som innebdr risk for elektriska stotar.

- Huvudnatanslutning och relakontakter dragna till separat stromkalla maste
kopplas bort fére service.

- Det maste finnas en huvudstrombrytare eller motsvarande anordning for att
kunna skilja utrustningen fran strémforsérjning.

- Elinstallationen méaste utforas i enlighet med nationella elsakerhetsregler
och/eller andra tillampliga nationella eller lokala regelverk.

@ RELAKONTROLL: Relderna i M300/M400-transmittern laddas alltid ur nar
natstrémmen sténgs av, vilket motsvarar normalldge, och detta &r oberoende
av hur reldet ar stallt for drift. Konfigurera eventuella styrsystem sa att dessa
relan regleras med automatiska sakerhetsanordningar.

@ PROCESSPROBLEM: Eftersom behandlings- och sakerhetsférhallanden kan
vara beroende av att transmittern &r i drift ska I&mpliga metoder tilldmpas for
att se till att driften kan fortsétta vid sensorrengéring, sensorbyte eller nar sen-
sor eller instrument kalibreras.

4 Korrekt kassering av enheten
Nar transmittern till slut skall kasseras maste alla lokala miljéregelverk iakttas.
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Sl

Varnostna navodila

Definicija opreme ter simboli in oznake v dokumentaciji
OPOZORILO: MOZNOST TELESNIH POSKODB

PREVIDNO: mozna okvara ali nepravilno delovanje instrumenta
@ OPOMBA: Pomembne informacije o delovanju

Na dajalniku ali v tem priroéniku besedilo pomeni: Previdno in/ali druga
mogoca nevarnost, vkljuéno s tveganjem elektricnega udara (glejte
spremno dokumentacijo).

Obvezno preberite in upostevajte naslednja navodila

Sledi seznam splo3nih varnostnih navodil in opozoril. Neupostevanje teh navo-

dil lahko povzroci okvaro naprave in/ali telesno poskodbo operaterja.

- Dajalnik M300/M400 mora instalirati in z njim ravnati samo osebje, ki ga
dobro pozna in je usposobljeno za tako delo.

- Dajalnik M300/M400 lahko obratuje samo pod dolocenimi delovnimi pogoji.

- Popravila dajalnika M300/M400 lahko izvaja samo pooblas¢eno in usposobl-
jeno osebje.

- Z izjemo rutinskega vzdrzevanja, ¢iS¢enja ali zamenjave varovalke, kot je
opisano v tem prirocniku, v dajalnik M300/M400 ne smete posegati ali ga na
kakrsenkoli nacin spreminjati.

- METTLER TOLEDO ne sprejme nobene odgovornosti za $kodo, ki bi nastala
zaradi nepoobla¢enih sprememb dajalnika.

- Upostevajte vsa opozorila, svarila in navodila, navedena na izdelku ali
dobavljena z njim.

- Napravo instalirajte tako, kot je navedeno v teh navodilih. Upostevajte
ustrezne krajevne in drzavne predpise.

- Med normalnim delovanjem morajo biti za$¢itni pokrovi na svojih mestih.

- Ce se naprava uporablja na natin, ki ga ne doloa proizvajalec, se lahko
poSkoduje vgrajena zascita proti nevarnim slucajem.
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3

OPOZORILA:

- Instalacija kabelskih povezav in servisiranje tega izdelka zahteva dostop do
nivojev napetosti, ki so nevarne za elektriéni udar.

- Pred servisiranjem morate odklopiti omrezne in relejne kontakte, povezane z
lo€enim virom napajanja.

- Za odklop od naprave z omrezZnega napajanja je treba uporabljati stikalo ali
izklopnik.

- Elektricna instalacija mora biti v skladu z nacionalnimi elektriénimi predpisi
in/ali drugimi veljavnimi nacionalnimi ali krajevnimi predpisi.

@ DELOVANJE RELEJNEGA KRMILJENJA: Releji dajalnika M300/M400 vedno

izklopijo pri izgubi napajanja, enako kot pri normalnem stanju, ne glede na
nastavitev relejnega stanja za delovanje pod napetostjo. Krmilni sistem
konfigurirajte z uporabo teh relejev z ustrezno varostno logiko.

@ PREKINITVE PROCESA: Ker so procesni in varnostni pogoji lahko odvisni

od stalnega delovanja tega dajalnika, poskrbite za ustrezen nacin ohranitve
obratovanja med ciS¢enjem, zamenjavo senzorja ali med umerjanjem
senzorja ali instrumenta.

4 Pravilno odlaganje naprave
Ko dajalnik konéno umaknete iz uporabe, upostevajte vse krajevne predpise v
zvezi z okolju varnim odlaganjem.
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SK Pokyny k bezpeénosti

1

Definicia a oznagenie symbolov pouzitych na zariadeni a v dokumentécii
VYSTRAHA: NEBEZPECENSTVO OHROZENIA NA ZDRAVI
UPOZORNENIE: Mozné poskodenie alebo zlyhanie nastroja

@ POZNAMKA: Délezita informacia tykajlica sa prevadzky

Na vysielaci alebo v texte tejto prirucky oznacuje: Upozornenie alebo
iné mozné nebezpecenstvo vratane rizika elektrického Soku (pozrite sa
do sprievodnej dokumentécie).

Pre&itajte si pozorne nasledujlice informacie a riadte sa podia nich

V nizsie uvedenom zozname najdete vSeobecné pokyny k bezpecnosti a vys-

trahy. Nedodrzanie tychto pokynov méZe mat za nasledok $kody na majetku a

ujmu na zdravi obsluhy.

- Vysiela¢ M300/M400 by mala intalovat' a prevadzkovat' len osoba, ktora je s
vysielatom dobre oboznamena a je pre taku pracu kvalifikovana.

- Vysiela¢ M300/M400 je povolené prevadzkovat' len pri konkrétnych pre-
vadzkovych podmienkach.

- Opravu vysielata M300/M400 smie vykonavat len opravnend a vyskolena
osoba.

- S vynimkou vykondvania beznej dennej Udrzby, Cistiacich postupov alebo
vymeny poistiek podia névodu v tejto prirucke je zakézané s vysielatom
M300/M400 neodborne manipulovat alebo ho akokoivek upravovat.

- Spolo¢nost METTLER TOLEDO nenesie ziadnu zodpovednost za $kody
zapriCinené neopravnenymi Upravami vysielaca.

- Riadte sa vSetkymi vystrahami, upozorneniami a pokynmi uvedenymi na
pristroji a dodanymi s tymto vyrobkom.

- Intalujte zariadenie podia pokynov v tejto prirucke. Postupujte v stlade s
prislu$nymi miestnymi a zakonnymi predpismi.

- Ochranné kryty musia byt pri beznej prevadzke vzdy na svojom mieste.

- Ak zariadenie nebude pouzité spdsobom uréenym od vyrobcu, mdze pri
poruche nastat’ zlyhanie ochrany proti hroziacim rizikam.

© Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee M300/M400 Transmitter Series
Printed in Switzerland. 10/09 52 121 317



M300/M400 Transmitter Series 45

3 VYSTRAHY:;

- Instalacia prepojovacich kablov a Udrzba tohto vyrobku vyzaduju pracu s
nebezpeénym napétim, ktoré moze sposobit’ elektricky Sok.

- Sietové napéjanie a kontakty relé pripojené k oddelenému zdroju napajania
musia byt pred UdrZbou odpojené.

- Sietovy privod musi byt vybaveny spinaom alebo istiCom pre odpojenie zari-
adenia od siete.

- Elektricka instalacia musi byt realizovana v sulade s predpisovou vyhlaskou o
elektrickych inStalaciach alebo s inymi platnymi miestnymi ¢i zakonnymi pred-
pismi.

(> CINNOST RELEOVEHO RIADENIA: Relé vysielaca M300/M400 sa vidy
odpoja pri vypadku napajania, ktoré zodpoveda ich normalnemu (kiudovému)
stavu, a to nezavisle od ich nastavenia pri prevadzke pod napajanim.
Nakonfigurujte prislusnym sposobom akykolvek riadiaci systém s vyuzitim
tychto zabezpedovacich relé (s logikou ochrany pri poruche).

@ OVPLYVNENIE PROCESOQV: PretoZe prevadzkové a bezpecnostné podmien-
ky mdzu zavisiet od nepreruSovanej prevadzky vysielaca, zaistite zodpoveda-
jUcimi prostriedkami zachovanie prevadzky pocas Cistenia ¢i vymeny senzoru,
pripadne pri kalibracii senzoru alebo pristroja.

4 Spravna likvidacia jednotky
Ak je vysiela¢ definitivne vyradeny z prevadzky, riadte sa pri jeho likvidacii
vetkymi miestnymi predpismi o ochrane Zivotného prostredia.
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Notes:
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